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[bookmark: _GoBack]Infographic Summary 

This infographic presents a brief overview of my digital story map titled Stolen: An Indigenous Messenger’s Own Account of the Aztec Conquest. It introduces the narrator and the Mēxihcah, with descriptions of each; and it highlights the library collections I utilized in telling this underrepresented story.

Infographic Transcript

(Insert Photo of The Aztec Ritual Offering Against Drought)
Stolen: An Indigenous Messenger’s Own Account of the Aztec Conquest

Digital storytelling from a different perspective

Who are the Mēxihcah? 

The Nahuatl-speaking Indigenous people that once inhabited the Central Valley of Mexico and who are popularly recognized as the Aztecs. (Insert Photo of Hernando Cortés and the Spanish Soldiers Confront the Indians) (Insert Photo of General History of the Things of New Spain by Fray Bernardino de Sahagún: The Florentine Codex. Book IX: The Merchants)

Who is Titlantli?

Titlantli is the omnipresent narrator of this digital story map. She was once an inhabitant of Tenochtitlán, the Mēxihcah Capitol, and speaks from Aztec civilization before, during, and after their conquest. Titlantli is a Nahuatl word that means "messenger." 
(Insert Photo of Map of Tenochtitlán) (Insert Photo of DCM 0166c: Anonymous, Mexican Indian(?) / Whistle)

Library Collections Used

1492: An Ongoing Voyage: What Became of America: (Insert Photo of Professions of the Tarascan People, Mexico. Occupational Groups) (Insert Photo of National Symbol of Mexico)

Huexotzinco Codex: (Insert Photo of Huexotzinco Codex)

The Codex Quetzalecatzin: (Insert Photo of The Codex Quetzalecatzin)

Jay I. Kislak Collection: (Insert Photo: Warrior with Feline Helmet) (Insert Photo of Choker with Nineteen Death Heads)


